MM?AWDDWWWA

HWIGHLIGHTING THE POWER OF SOLIDARITY ACROSS
CULTURES, GENERATIONS AND COMMUNITIES

FEATURING FEMALE ARTISTS FROM THE MARINA ALTA

15 - 30 MAY 2025

La Senieta - Moraira
 POEENINGREVENT
J_) 1A/ J] 00

euwma.treasurer@g
QTeulada Moraira %ﬁAjuntament de Teul



Acknowledgements

The European Union of Women - Mujeres en lIgualdad Marina
Alta acknowledges with thanks the help and sponsorship of
the following.

Town hall of Teulada/Moraira
The staff of La Senieta

SR Print - Ondara

Margaret Flaws

Las Voces de Gaia

Caro Leriche

A D Lawton

Chris Bell

Without the support of all of the above this exciting exhibition

would not have taken place.



The European Union of Women - Mujeres en Igualdad Marina Alta

Committee Officers

President - Margaret Hales MBE
Vice President - Gemma Broad
Vice President - Marion Oprel
Secretary - Kathleen Misson

Treasurer - Emma Lawton

Committee Members
Lorraine Henshaw
Victoria Wright

Gina Marks

Alyson Becht

Karen Al Ghabban

Linda Turner

CIF 621455

President 658530138
Secretary 637321798
euwmarinaalta@gmail.com

www.euwmarinaalta.org
n Find us on Facebook with this QR code

O euwma




Introduction

Art reflects life and women artists are a reflection of
womankind across the world. They were not to be seen in the
past and they still struggle to be treated as equals. Despite this
women are creative, inventive and can conquer every genre,
size, scale and form.

As the European Union of Women Marina Alta set the topic

'Unity in diversity, highlighting the power of solidarity across
cultures, generations and communities'

we invite you to consider the struggles of women to escape
violence in their own home, to overcome violence and threats
of war and to struggle through the challenges of poverty and
famine.

We make no apology that all the artists are women, that we
have created a safe place for their precious works.

In these canvases hung in the gallery of La Senieta, you will see
hope and solidarity. Indeed the very existence of this exhibition
is a testament to the network and sisterhood of women in the
Marina Alta.

We thank all involved and welcome you, dear visitor, to the
third Art Exhibition of the European Union of Women Marina
Alta.
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Yasmin Adams, at just 28 years old, has embarked on an exciting new chapter
in her life. Recently, she made the big decision to move to Spain to be closer to
her family. Alongside her husband, she has brought her two small dogs, making
it a lovely family adventure. Previously, Yasmin ran a successful barber
business back in Scotland, yet the pull of family was too strong to resist.
Creativity flows through Yasmin’s veins; she has always had a passion for
making jewellery and experimenting with various designs. Nature serves as her
greatest muse—her inspiration comes from the world around her. Yasmin
adores the vibrant colours of flowers and the way they can transform any
piece of art. The bright hues and bold textures inspire her, prompting her to
create pieces that make an impression. As she settles into her new life, she
looks forward to exploring the Spanish landscape and incorporating its beauty
into her jewellery-making, connecting both her roots and her new environment
beautifully.

Yasmin Adams, con tan solo 28 afios, ha comenzado una nueva y emocionante
etapa en su vida. Recientemente, tomod la importante decisiéon de mudarse a
Espafa para estar méas cerca de su familia. Junto con su esposo, trajo consigo a
sus dos perros pequefos, lo que convirtid esta experiencia en una
encantadora aventura familiar. Anteriormente, Yasmin dirigia una exitosa
barberia en Escocia, pero la atraccion de su familia era demasiado fuerte como
para resistirse. La creatividad corre por sus venas; siempre le ha apasionado la
joyeria y la experimentacion con diversos disefios. La naturaleza es su mayor
musa; su inspiracion proviene del mundo que la rodea. Yasmin adora los
vibrantes colores de las flores y la forma en que pueden transformar cualquier
obra de arte. Los tonos brillantes y las texturas audaces la inspiran,
impulsandola a crear piezas que dejan huella. Mientras se adapta a su nueva
vida, espera con ansias explorar el paisaje espafol e incorporar su belleza a sus
joyas, conectando a la perfeccidn sus raices con su nuevo entorno.


https://www.instagram.com/yasminwalkerart_/
https://www.instagram.com/yasminwalkerart_/
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Winnie Amann is the talented owner of Art By Winnie. Born in the
Netherlands, Winnie has cultivated a unique artistic style that blends her
European roots with her passion for creative expression. Specializing in
acrylic and oil paintings, she explores a diverse range of materials to bring her
visions to life.

With a keen eye for detail and a love for experimenting with different
mediums, Winnie’s work reflects her dynamic approach to art. Through Art By
Winnie, she aims to inspire others and share her passion for creativity with a
wider audience.

Winnie Amann es la talentuosa propietaria de Art By Winnie. Nacida en los
Paises Bajos, Winnie ha cultivado un estilo artistico unico que combina sus
raices europeas con su pasion por la expresion creativa. Especializada en
pinturas con acrilicos y 6leo, explora una amplia variedad de materiales para
dar vida a sus visiones.

Con un ojo muy atento a los detalles y un amor por experimentar con
diferentes medios, el trabajo de Winnie refleja su enfoque dindmico hacia el
arte. A través de Art By Winnie, busca inspirar a otros y compartir su pasion
por la creatividad con una audiencia mas amplia.
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Sarah Beattie is an artist and teacher who has spent the last decade embracing
the rich culture and stunning landscapes of Spain. Sarah lives in Spain with her
husband, 2 daughters and 2 dogs. Originally from Scotland, Sarah spent many
years working with local art groups, where she supported children and adults
with special needs to explore their creativity. Her passion for art has always
been intertwined with her desire to make a positive impact in people's lives.
After relocating to Spain, Sarah furthered her education by completing a
postgraduate degree, allowing her to transition to a primary teaching role. In her
classroom, she nurtures young minds, encouraging them to express themselves
through various forms of artistic media. The ever-changing landscapes of Spain,
with their vibrant colours and exquisite light, continually inspire her work. In
contrast, her memories of Scotland's dramatic scenery fuel her creativity as
well. Sarah's abstract paintings aim to evoke a sense of space and emotion,
utilizing mixed media to create layers and depth that resonate with viewers.

Sarah Beattie es una artista y profesora que ha dedicado la ultima década a
disfrutar de la rica cultura y los impresionantes paisajes de Espafia. Vive en
Espafa con su marido, sus dos hijas y sus dos perros. Originaria de Escocia,
Sarah dedicd muchos afios a trabajar con grupos artisticos locales, donde apoy6
a nifos y adultos con necesidades especiales en la exploraciéon de su
creatividad. Su pasion por el arte siempre ha estado entrelazada con su deseo
de influir positivamente en la vida de las personas. Tras mudarse a Espafia,
Sarah amplié su formacién con un posgrado, lo que le permitié dedicarse
principalmente a la docencia. En sus aulas, nutre las mentes de los jévenes,
animandolos a expresarse a través de diversos medios artisticos. Los paisajes en
constante evolucion de Espafa, con sus vibrantes colores y su exquisita luz,
inspiran continuamente su obra. Por otro lado, sus recuerdos de los
espectaculares paisajes escoceses también alimentan su creatividad. Las
pinturas abstractas de Sarah buscan evocar una sensacion de espacio y
emociodn, utilizando técnicas mixtas para crear capas y una profundidad que
conectan con el espectador.


https://www.instagram.com/sarah.beattie.art/
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Lucy moved from the UK to Spain nearly 30 years ago. She fell into art and soft
pastels purely by chance and she quickly gained her passion for pastels and now
paints full time. She says “/ love the connection and direct touch between my
fingers and the paper when using pastels”.

Lucy has a natural affinity with the coast, saying “/ strive to paint a feeling, and
usually that feeling is of calm. | want to paint a scene that | would love to jump
into, to feel it, to settle my soul. With seascapes there are so many feelings that
can be portrayed with the ever changing light and the ever moving water, the
changing moods, the changing beauty. So the chance to paint scenes | love, full
of light, air and hope keeps me returning to the ocean”.

Lucy llegd desde el Reino Unido a Espafia hace casi 30 afos. Encontré por
casualidad el arte y los pasteles suaves y aprendid por si misma a usarlos. Lucy
dice: “Me encanta la conexidn y el contacto directo entre mis dedos y el papel
cuando uso pasteles”.

Lucy tiene una afinidad natural con la costa y el mar, y dice: “Intento pintar un
sentimiento y, por lo general, ese sentimiento es de calma. Quiero pintar una
escena en la que me encantaria saltar, sentirla, y asentar mi alma. En los
paisajes marinos hay muchisimos sentimientos que se pueden representar con
la luz siempre cambiante y el agua en constante movimiento, los estados de
dnimo cambiantes y la belleza cambiante. Por eso, la oportunidad de pintar
escenas que me encantan, llenas de aire ligero y esperanza, me hace regresar
alocéano”.
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Marina studied Liberal Arts in the Netherlands. Afterwards, she followed art
courses in Amsterdam at the Vrije Academie, Rijksmuseum, Hermitage, and the
Van Gogh Museum. She kept evolving her skills in various art disciplines,
including painting, ceramics, and sculpting.

She lectured in art before guiding masterclasses at the Dordrecht Museum and
Van Gogh Museum. Shortly thereafter, Marina shifted her focus to her own
creative practices at her studio.

Marina’s paintings are vivid, playful yet serene, and luminous. They invite you to
celebrate and to touch. Her way of painting in loose strokes is striking. She is
passionate about working with a palette knife, which enables her to paint in
smooth, but decisive and expressive ways. She developed her own style by using
materials such as acrylic and oil paint, raw and gold pigments and gold leaf. She
aims to reflect the interplay of rich and warm, earthy and scorched, which gives
her work a unique allure.

Marina estudio Artes Liberales en Holanda. Posteriormente, siguid cursos de arte
en Amsterdam en la Vrije Academie, el Rijksmuseum, el Hermitage y el Museo
Van Gogh. Siguié evolucionando sus habilidades en diversas disciplinas
artisticas, incluidas la pintura, la ceramicay la escultura.

Dio conferencias sobre arte antes de dirigir clases magistrales en el Museo
Dordrecht y el Museo Van Gogh. Poco después, Marina centré su atencion en sus
propias précticas creativas en su estudio.

Las pinturas de Marina son vividas, divertidas pero serenas y luminosas. Te
invitan a celebrar y tocar. Llama la atencion su manera de pintar con trazos
sueltos. Le apasiona trabajar con una espatula, lo que le permite pintar de
manera suave, pero decisiva y expresiva. Desarrolld su propio estilo utilizando
materiales como pintura acrilica y al 6leo, pigmentos en bruto y dorados y pan
de oro. Su objetivo es reflejar la interaccion entre lo rico y lo calido, lo terroso y
lo abrasador, lo que le da a su trabajo un atractivo Unico.
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Born in London and nurtured on England's south coast, Julia Evans is an
expressive painter who studied at Brighton and Camberwell.

Inspired by empowered female characters, she celebrates authenticity and
resilience through vibrant narratives on canvas.

As a certified Art coach, she offers diverse options for artists of all levels,
blending technique with personal development. From weekly group sessions to
one-to-one coaching, her mission is to awaken the inner creatrix in each client,
fostering transformative journeys that integrate painting techniques with
practices for growth.

Her studio, ArtHouse, now WILD WOMAN ARTIST, is a vibrant hub where artists
thrive and creativity flourishes. Located in the picturesque Spanish village of
Benidoleig, surrounded by six feline muses and her loyal dog Merlyn, it serves as
an inspiring haven for artistic exploration, embodying the fusion of passion,
creativity, and personal growth.

Nacida en Londres y criada en la costa sur de Inglaterra, Julia Evans es una
pintora expresiva que estudio en Brighton y Camberwell.

Inspirdndose en personajes femeninos empoderados, celebra la autenticidad y
la resiliencia a través de vibrantes narrativas sobre lienzo.

Como coach de arte certificada, ofrece diversas opciones para artistas de todos
los niveles, combinando técnica con desarrollo personal. Desde sesiones
grupales semanales hasta coaching individual, su misién es despertar la creatriz
interior de cada cliente, fomentando viajes transformadores que integran
técnicas de pintura con practicas para el crecimiento.

Su estudio, ArtHouse, ahora WILD WOMAN ARTIST, es un centro vibrante donde
los artistas prosperan y la creatividad florece. Ubicado en el pintoresco pueblo
espafol de Benidoleig, rodeado por seis musas felinas y su leal perro Merlyn,
sirve como un refugio inspirador para la exploracion artistica, que encarna la
fusidn de pasion, creatividad y crecimiento personal.
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Teresa Fons (Valencia, 1978) estudid Bellas Artes en la Universidad Politécnica de
Valenciay Grabado en la Escuela de Artesanos de Valencia.

Trabajo como restauradora de vidrieras y en venta de arte, tanto en galerias como
representando a artistas hasta que decidio en 2014 dedicarse por completo a la
creacion pictérica.

Pinta sobre madera, lienzo y cartdn con 6leo, acrilico y gouache.

Las tres grandes fuentes de inspiracidon de Teresa son la naturaleza, el desarrollo
personaly el trabajo de otros artistas.

Su trabajo tiene dos ramas; uno mas colorido, que celebra la belleza de la naturaleza
mediterranea, asi como los momentos fugaces de la vida.

Por otro lado, tiene una rama mas introspectiva en la que el cuerpo de la mujer es
protagonista y representa procesos, conceptos, emociones y sentimientos del
universo interior humano.

Teresa Fons (Valencia, 1978) studied Fine Arts at the Polytechnic University of
Valencia and Engraving at the School of Artisans of Valencia.

She worked as a stained glass restorer and in art sales, both in galleries and
representing artists until she decided in 2014 to completely devote herself to
pictorial creation.

She paints on wood, canvas and cardboard with oil, acrylic and gouache.

Teresa’s three great sources of inspiration are nature, personal development and the
work of other artists.

Her work has two branches; a more colourful one, which celebrates the beauty of
Mediterranean nature, as well as fleeting moments of life.

On the other hand, she has a more introspective branch in which the woman's body
is the protagonist and represents processes, concepts, emotions, and feelings of the
human inner universe.
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Sandi Goodwin is a prolific and committed artist. Her work can best be
described as colourful chaos, a random visual train of thought. Known for her
bold and distinctive use of colour, Goodwin does not seek to dictate what the
viewer should see, but rather, encourages them to find their own creativity by
discovering their own narrative in her work.

Eternally experimenting with new techniques and forms, her work is never
static, shifting between the extremes of abstraction to more measured
compositions of form, as well as moving beyond the constraints of canvas into
functional and wearable art.

Goodwin currently lives in Valencia, Spain. Originally from London, she moved
to the Mediterranean after many years in New Zealand. She regularly exhibits
both locally and abroad, most recently in Florence. Her illustrations have
featured in the Huffington Post, and she published a book of pandemic
lockdown drawings.

Sandi Goodwin es una artista prolifica y comprometida. Su trabajo puede
describirse mejor como un caos colorido, una linea de pensamiento visual
aleatoria. Conocida por su uso audaz y distintivo del color, Goodwin no busca
dictar lo que el espectador debe ver, sino que lo alienta a encontrar su propia
creatividad al descubrir su propia narrativa en su trabajo.

Experimentando eternamente con nuevas técnicas y formas, su trabajo nunca
es estatico, pasando de los extremos de la abstraccién a composiciones de
formas mas mesuradas, ademas de ir mas alla de las limitaciones del lienzo
hacia un arte funcional y portatil.

Goodwin vive actualmente en Valencia, Espafia. Originaria de Londres, se
mudd al Mediterraneo después de muchos afios en Nueva Zelanda. Expone
regularmente tanto a nivel local como en el extranjero, mas recientemente en
Florencia. Sus ilustraciones han aparecido en el Huffington Post y publicé un
libro de dibujos del confinamiento pandémico.



@ info@kos-art.com
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Dutch painter Lorette Kos creates colourful and dynamic work. She has lived in
Spain for eight years and gets inspired by the beautiful landscape and the
numerous changes in the natural light, symbolizing that life is always bringing
new opportunities.

Lorette started her career in Health Sciences at the University of Maastricht.
She was a project manager and professor in communication skills for many
years. While working part time at the medical university in Amsterdam she
started to create more artwork. After she became a certified Life Coach her
passion in art grew into expressing the joy of life and inspiring people to feel
more inner freedom, by letting go of limiting beliefs and growing more self-love.
Since 2003 her work has been exhibited at many art fairs and galleries in
Holland as well as on the Canary Island La Palma, where Lorette resided before
moving to Javea in 2022.

La pintora holandesa Lorette Kos crea una obra colorida y dindmica. Vive en
Espafa desde hace 8 afos y se inspira en el hermoso paisaje y los numerosos
cambios en la luz natural, simbolizando que la vida siempre trae nuevas
oportunidades.

Lorette comenzé su carrera en Ciencias de la Salud en la Universidad de
Maastricht. Fue directora de proyectos y profesora de habilidades
comunicativas durante muchos afos. Mientras trabajaba a tiempo parcial en la
universidad de medicina de Amsterdam, comenzé a crear mas obras de arte.
Después de convertirse en Life Coach certificada, su pasion por el arte crecid
hasta expresar la alegria de la vida e inspirar a las personas a sentir mas libertad
interior, al dejar de lado las creencias limitantes y desarrollar mas amor propio.
Desde 2003 su obra ha sido expuesta en numerosas ferias de arte y galerias en
Holanda, asi como en la isla canaria de La Palma, donde residié Lorette antes de
trasladarse a Javea en 2022.
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Emma Jane Lawton, originally from Gargrave, near Skipton in North
Yorkshire, relocated to Spain in 2004 from England.

The focus of Emma’s recent artistic exploration has been centered around
painting portraits, primarily women, in oil or acrylic, or both. She loves to
experiment with different techniques of colour and pattern. Whether in oil,
acrylic, or a blend of both, her experimentation with different techniques of
colour and pattern adds a unique flair to each portrait.

She also has a great interest in lino carving and printing. She has her own
printing presses for paper and fabric. She takes part in international
exchanges of her prints, sending her prints across the world and receiving
other artists’ work from far and wide.

Recently her portrait of Queen Elizabeth Il was delivered and hung in the
British Embassy offices in Madrid.

Emma Jane Lawton, originaria de Gargrave, Near Skipton en North Yorkshire,
se mudo a Espafia en 2004 desde Inglaterra.

El foco de la reciente exploracion artistica de Emma se ha centrado en pintar
retratos, principalmente de mujeres, al 6leo o acrilico, o ambos. Le encanta
experimentar con diferentes técnicas de color y patréon. Ya sea al dleo,
acrilico o una combinacién de ambos, su experimentacion con diferentes
técnicas de color y patrones afiade un estilo Unico a cada retrato.

También tiene un gran interés en el tallado y la impresiéon en lindleo (y tiene
sus propias imprentas) para papel y tela. Participa en intercambios
internacionales de sus impresiones: envia sus impresiones a todo el mundo y
recibe el trabajo de otros artistas de todas partes.

Recientemente, su retrato de la reina Isabel Il fue entregado y colgado en las
oficinas de la Embajada Britédnica en Madrid.
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Colours have always been a focal point in Patricias works and creations.
They form a kaleidoscope of shapes and materials, with colour forming the
centre of attention.

Patricia has lived in Nigeria, Hong Kong and Singapore for over nine years and
her experiences there have continued to inspire her creative process to date.
Surrounded by all her paint and materials, Patricia can effortlessly transform
a white canvas into a creation of colours and emotions. Her inspiration is
taken from the world around her. Her eyes are like a camera with which she
captures her experiences to later transform them into a beautiful work of art.

Patricia has no fixed style. She has many different ideas and is open to a
variety of materials to work with. She makes her art as she is; colourful and
exuberant. For her work is never boring.

Los colores siempre han sido un elemento central en las obras y creaciones
de Patricia. Forman un caleidoscopio de formas y materiales, donde el color
es el centro de atencidn.

Patricia ha vivido en Nigeria, Hong Kong y Singapur durante mas de nueve
afos, y sus experiencias alli han seguido inspirando su proceso creativo hasta
la fecha.

Rodeada de todas sus pinturas y materiales, Patricia puede transformar sin
esfuerzo un lienzo blanco en una creacion llena de colores y emociones. Su
inspiracion proviene del mundo que la rodea. Sus 0jos son como una camara
con la que captura sus experiencias para luego transformarlas en una
hermosa obra de arte.

Patricia no tiene un estilo fijo. Tiene muchas ideas diferentes y esta abierta a
una variedad de materiales con los que trabajar. Crea su arte tal como es:
colorido y exuberante. Porque su trabajo nunca es aburrido.
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Anna Martynovska is a Ukrainian artist who has lived in Spain for 14 years. In her
childhood, she became passionate about portraits, which has significantly
influenced her creativity today: she experiments with realistic images and
various techniques for creating backgrounds, such as abstraction, collage and
torn paper. She mainly uses acrylic paints, sometimes resorting to oil paints.
Her paintings have been awarded twice in the "Golden Time Talent"
International Artist Competition in 2021 and 2023. Currently, Anna not only
creates works of art, but she also teaches drawing to children in Javea.

Anna Martynovska es una artista ucraniana que vive en Espafa desde hace 14
afios. En su infancia, se a pasiond por los retratos, lo que ha influido
significativamente en su creatividad en la actualidad: ella experimenta con
imagenes realistas y diversas técnicas para crear fondos, como la abstraccién,
el collage y el papel rasgado. Principalmente, utiliza pinturas acrilicas, a veces
recurriendo a las pinturas al 6leo. Sus cuadros han sido galardonados dos veces
en el Concurso Internacional de Artistas "Golden Time Talent" en 2021 y 2023.
En la actualidad, Anna no solo crea obras de arte, sino que también ensefa
dibujo a nifios en Javea.
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Kate Macdonald’s work has always contained elements of landscape, and in
Javea Kate decided to explore landscape as the protagonist of her paintings,
choosing as her thematic area the end of the Gorgos river to the sea. It is a
limited area of approximately one kilometre where the accent is placed on the
eternal and changing nature of the sea, the sky and the light.

A small world walked around during everyday life. Photos and sketches made as
she was walking the dog or taking the children to school.

Constantly checking on the ever-changing world. An everyday journey becomes
a voyage of discovery. It is a landscape intimately observed, both immediate
and universal.

Kate has exhibited in Europe and the Americas and her work can be found in
many international private collections. She also undertakes commissions and
gives private classes.

La obra de Kate Macdonald siempre ha contenido elementos de paisaje, y en
Javea Kate decidid explorar el paisaje como protagonista de sus cuadros,
eligiendo como area tematica el final del rio Gorgos hacia el mar. Se trata de un
espacio acotado de aproximadamente un kildmetro donde se pone el acento en
la naturaleza eterna y cambiante del mar, el cielo y la luz.

Un pequefio mundo caminaba durante la vida cotidiana. Fotos y bocetos
realizados mientras paseaba al perro o llevaba a los nifios al colegio.
Controlando constantemente el mundo en constante cambio. Un viaje
cotidiano se convierte en un viaje de descubrimiento. Es un paisaje
intimamente observado, a la vez inmediato y universal.

Kate ha expuesto en Europa y América y su trabajo se puede encontrar en
muchas colecciones privadas internacionales. También realiza encargos e
imparte clases particulares.
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Jenny became an artist late in life. Inspired by the gift of a camera, she traveled
the world and seized the opportunity to interpret on canvas, landscapes,
seascapes, sunsets, skies, animals, people and places. Here in Spain she is
known for her colourful and romantic flamenco dancers and figurative
paintings, which are full of movement and passion. She did a foundation course
at the prestigious Heatherley School of Fine Art in Chelsea London, then went
on to the Academy of Realist Art in Toronto Canada to improve her drawing
skills.Upon returning to London, it wasn’t long before she started selling her
work to clients from many parts of the world. She had her first solo exhibition at
the famous Tabernacle in Central London just before moving to Spain. She lives
with her husband in a lovely old Spanish town house in Tormos. Jenny became
a member of the European Union of Women last year, and she loves being a
part of an organisation that is value creating for the women of Europe. She says
“ My main objective as an artist is to inspire hope, to lift the spirit, to elevate
the soul and to give people inner peace and happiness”.

Jenny se convirtié en artista en su madurez. Inspirada por el don de la camara,
viajo por el mundo y aprovechd la oportunidad para plasmar en lienzo paisajes,
marinas, atardeceres, cielos, animales, personas y lugares. Aqui en Espana, es
conocida por sus coloridas y romanticas bailaoras de flamenco y sus pinturas
figurativas, llenas de movimiento y pasién. Realizd un curso basico en la
prestigiosa Escuela de Bellas Artes Heatherley en Chelsea, Londres, y luego
asistio a la Academia de Arte Realista en Toronto, Canada, para perfeccionar
sus habilidades de dibujo. A su regreso a Londres, no tardd en empezar a
vender su obra a clientes de todo el mundo. Presentd su primera exposicion
individual en el famoso Tabernacle del centro de Londres justo antes de
mudarse a Espafia. Vive con su marido en una encantadora casa antigua en
Tormos. Jenny se unié a la Unidén Europea de Mujeres el afio pasado y le
encanta formar parte de una organizacidon que genera valor para las mujeres
europeas. Ella afirma: «Mi principal objetivo como artista es inspirar esperanza,
elevar el espiritu, elevar el alma y brindar paz interior y felicidad a las
personas».




Amanda Sadler

@ littlebirdLliber

@ amandasadler22@gmail.com

e 674 577188

Amanda Sadler discovered her artistic flare in her youth, painting country
cottages in watercolour. A career in engineering then focused her
attention to technical drawing, perspective and precision. Upon retiring,
and motivated to produce a painting of a house she had bought in Lliber,
Amanda returned to watercolour painting and had her first prints and
cards produced.

Following her permanent move to Lliber, Amanda joined an art class and
developed a passion for acrylic paints, bold bright colours, painting local
scenes, animals and portraits. Her work has been displayed in a local
restaurant. Amanda is passionate about having an emotional connection
with her paintings, enjoying the creative process and taking her own
photographs as an inspiration for her artwork.

Although favouring acrylic, Amanda also works with water-based oils and
mixed media. Her style is bright and bold with emotion to capture a
moment in time.

Amanda descubrid su talento artistico en su juventud, pintando casas de
campo con acuarela. Luego, su carrera de ingenieria centré su atencidn en
el dibujo técnico, la perspectiva y la precisiéon. Al jubilarse, y motivada por
pintar una casa que habia comprado en Lliber, Amanda volvid a la pintura
con acuarela y realizd sus primeras estampas y tarjetas. Después de su
traslado permanente a Lliber, Amanda se unié a una clase de arte y
desarrollé una pasion por las pinturas acrilicas, los colores llamativos y
brillantes, la pintura de escenas locales, animales y retratos. Su trabajo se
ha exhibido en un restaurante local. A Amanda le apasiona tener una
conexion emocional con sus pinturas, disfrutar del proceso creativo y
tomar sus propias fotografias.

Aunque prefiere la pintura acrilica, Amanda también trabaja con 6leos a
base de agua y técnicas mixtas. Su estilo es brillante y audaz con emocidn
por capturar un momento en el tiempo.



Agg Szyfter
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Agg is a contemporary artist (painter and graphic designer). She also
creates, writes and illustrates children’s books. She has exhibited her
artwork in Europe, Asia and the USA, including New York City, London,
Beijing, Geneva, Stuttgart, Stockholm, Los Angeles, Trieste and Warsaw.
Her art is dedicated to world peace and a happy planet Earth. She also
looks to the future to support developments that will lead to a better life
for all of us. She is inspired by the colours and climate of the
Mediterranean. She touches on universal themes and creates paintings in
mixed techniques, mainly acrylic and other media on canvas. Originally
from Poland, known for her figurative artworks, after moving to Spain she
also works with abstractions.

Agg holds a master’s degree in engineering (Warsaw University of
Technology) and studied at the Warsaw Academy of Fine Arts.

Agg es una artista contemporanea (pintora y disefiadora grafica). También
crea, escribe e ilustra libros para nifios. Ha expuesto sus obras en Europa,
Asia y Estados Unidos, incluso en Nueva York, Londres, Beijing, Ginebra,
Stuttgart, Estocolmo, Los Angeles, Trieste y Varsovia.

Su arte esta dedicado a la paz mundial y a un planeta tierra feliz. También
mira hacia el futuro para apoyar el progreso que conducira a una vida
mejor para todos nosotros. Agg se inspira en los colores y el clima del mar
Mediterraneo. Toca temas universales, creando pinturas en técnica mixta,
principalmente acrilico y otras técnicas sobre lienzo. Originaria de
Polonia, conocida por su trabajo figurativo, después de mudarse a Espafa
también se ocupa de la abstraccion.

Agg tiene una maestria en ingenieria (Universidad Tecnoldgica de
Varsovia) y estudio en la Academia de Bellas Artes de Varsovia.
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Bianca Toet-Don was born in the Netherlands in 1971.

After 13 years living in the Middle East, she moved with her family to
Benitachell, Spain in 2020.

Bianca began her creativity in Qatar with quilting and making jewelry. In
Spain she took her first painting class and fell in love with painting. Bianca
uses acrylics on different sizes of canvas, the bigger the better.

Bianca wants to bring happiness in people’s homes: her paintings include
bright colours, humour and plenty of movement.

She has exhibited in Calpe, Albir and Moraira, Costa Blanca.

Bianca Toet-Don nacié en Holanda en 1971.

Después de 13 afios viviendo en Medio Oriente, se mudd con su familia a
Benitachell, Espafia en 2020.

Bianca comenzd su creatividad en Qatar cosiendo y haciendo joyas. En
Espafia tomd sus primeras clases de pintura y se enamord de la pintura.
Bianca utiliza acrilicos en lienzos de diferentes tamanos, cuanto mas
grandes, mejor.

Bianca quiere llevar felicidad a los hogares: sus pinturas incluyen colores
brillantes, humor y mucho movimiento.

Ha expuesto en Calpe, Albir y Moraira, Costa Blanca.



Stay still

Stay still
look around,
look at how you blend and weave together
multiple strands of difference.
Your fine mesh glows and lets in light.

Solid,
able to struggle together through the storms,
to wrestle with angels,
to come together like swallows
moving as one,
moving as one.

Margaret Flaws, May 2025
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Established since 2006, A D LAWTON has all of your construction and plant hire needs to hand.
Our extensive range of diggers and other machinery means you need look no further - whatever
your groundwork, construction, drainage and excavation requirements, even those hard to reach
places. Alongside construction we specialise in drainage and groundworks and have a wealth of
experience in this field.

Alan has over 30 years experience in groundworks and heavy civil engineering and Emma is a Civil
Engineer with years of experience in drainage and waste water treatment.

We have been involved in numerous installations of the latest septic tank systems and the
drainage associated with them and can carry out the complete works ‘in house’ from start to
finish.

Reforming your home or adapting your underbuild - we have the machinery and expertise to
carry out whole project from enlarging the underbuild space, to moving walls, tiling, and making
your dream become reality.

Available for all types of excavation, construction & ground works including:

- Latest septic tank systems, soakaways & drainage - with necessary paperwork
- Service trenches, electrical supplies & upgrades

- Reforms & all general building work including foundations and underbuilds

- Landscaping




